Makedonska kratka proza

ALEKSANDAR PROKOPIEV

Alelsandar Prokopiev (1953), prozaist in esejist. Dela na Indtituty 2a
makedonsko knjizevnost v Skopju. Objavil je naslednje knjige: Mladi
majster igre (kratke zgodbe, 1983), Ali...ali... (kratke zgodbe, 1986), Bese-
da za kado (kratke zgodbe, 1992), Ali je bil Kalimah postmodernist?
(eseji, 1994), Anti-navedila za osebno uporabo (eseji, 1995 in 2000), Ars
amatoria (kratke zgodbe, 1997}, Slika Kolo (haiku, 1098), Clovek & Stirimi
wrami (kratke zgodbe, 2003). Njegova dela so prevedena v anglesging,
francoééino, poljidino, fedfing, italijan&fing in v vee balkanske jezike.

Pogled iz cakalnice

Pri taki gne&i pred okencem za prtljago v takalnici in v letalu
na relaciji Skopje-Dunaj lahko takej dobid obéutek, da se
nahajas v avtobusu s krili. Sedezi niso odteviléeni in vsak sede,
kamor nanese, Imgl sem sreéo, da sem nasel prosto mesto
poleg dveh mladih, lepih deklet. Spoznali smo se Ze pred letom.
Delali sta na Institutu za trajne skupnosti, leteli sta na seminar
v Washington. Prvi¢ sta potovali v ZDA, sam pa prvié na
Poljgko. Onidve sta Ze bili na Poljskem, jaz pa v Ameriki. Ko se
je prepoln boeing odlepljal od tal, smo si “pomembnopravni”
izmenjali nekaj napotkov za tujine, ki je bila pred nami. Da-
mama z InBtituta so se Poljaki zdeli prijazni, kulturni, éepray
80 nadega rodu, slovanskega.

Ravno ko sem zafel s svojim (strastnim) komentarjem o ame-
rigki mentaliteti, je letalo pridobilo na vikini in notri so potniki,
kot po ukazu, zadeli vstajati in razpravijati. Vsake toliko so
ve&jezifne razgovore okrog mene preglasili Ze glasnejéi dojendld
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(pomislil sem, da jih je najmanj pet, Ceprav sem lahko videl le enega z odpriimi
usti, z glavo na materinem ramenu). Namesto da bi nadaljeval z opisovanjem
avojih ameriikih vtisov, sem menil, da je pametneje, da ljubeznivima sopotnicama
vrnem nasmesek in poéakam na obrok hrane.

Najglasnejii, poleg dojenéka (?), verjetno zato, ker je sedel pred mano, je bil
nek starejii par, natanéneje ona s svojim monologom, on je bil le njen odmev.
Napel sem usesa;

~ ... najdlje Zivijo glasbeniki ... lepo igrajo no piséali, pameti pa ni¢ ne
uporabljajo ... tistemu mladenicy so posiveli lasje — napisal je tristo Sestdeset
del - kaj pravis, tristo Sestdeset knjig, eno za drugo, pa vse razlitne ...

— pisal in pisal in pisal ...

—on je bil nadarjen, e preden se je rodil ... nad rojak, na Dunaju ... tristo
Sestdeset si jih je izmislil ... od konea do konca ...

— pisal in pisal in pisal ... _

— ... velik dar ... tako sposoben clovek ... kako ga je bog obdaril ...

~ ... pisal ... [V njegov odmevajol odgovor se je vine3al jok vseh petih dojentkov,
jaz pa sem se spomnil na Berliozovo “Cas je velik uéitelj, toda na Zalost ubija
gvaje udence.” Cisto neustrezno za prostor, v katerem sem se nahajal.)

— ... mlad, mlad, pri triinpetdesetih ... od toliko misli ...

~ ... misli, mishi ... misli, misli, misli ...

~ njegova pamet se je izfrpala in toliko ... tudi ko se jaz razjezim, mi v glavi
utripa #ila, vse zaradi misli ...

- ... misli, misli ... misli, misli, misli ...

Prigla je stevardesa z obrokom hrane, mi pa smo veselo in okusno pregiveli
zadnje minute leta, vee dokler se nad avtobus s krili ni spustil na dunajsko
letalisée.

“Dobrodoéli na Dunaju”, je z ramenimi frkami pisalo na zelenih preprogicah
pri vhodu v letalidko stavbo. Obrisal sem si ¢evlje in bil takoj kaznovan. K
meni je pristopil mlad mo#ki v uniformi in zahteval mojo vozovnico, pozorno si
jo je ogledal in me zaprosil, ngj grem na terminal C (with bus). Kaksen
avtobis? Je to kazen? Je narobe, ker sem si obrisal éevlje — besno sem se
spradeval, kaj je opazil mladi usluzbenec. Toda, zafuda se je njegov izraz
spremenil v pokroviteljski nasmeh, razlb#il mi je, da je terminal C (with bus)
namenjen potnikom international, nicht, non Schengen oziroma tistim, ki
nameravajo leteti v VarSavo, Bukareito, Odeso, Riad in Damask.

Tako so se drugi potniki, med njimi tudi dekleti z Intituta, fenska Manolog
in modki Odmev in dojenéek (in kje so ostali?), sedaj nasmejan in tih v materinem
obhjemu, napotili proti vi&jim nivojem letaliSke stavbe, jaz pa sem se bil prisiljen
pridrugiti internacionalni neSengenski skupini v fakalnici tik pred vhodom.

Avtobus (brez kril) e vedno ni bil pripravijen, da nas odpelje do nagega
terminala. Skozi &ipo pred sabo amo ved kot dve uri lahko gledali, kako stoji,
&st in parkiran, Ceprav prozarna, so bila vrata trdno zaprta, Ta 2as go potniki
hodili okoli, kadili ali pa se pretvarjali, da berejo ¢asopis. Prijelo me je, da sem
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gl uganjevati, od kod prihajajo. Romunko sem takoj prepoznal. V érni bluzi
i -.'--- zom, v oprijetih érnih pajkicah in srebrnih sandalih z visoko plastitno
peto se je z dolgim Davidoffom sprehodila do zastekljene stene, spuséala
blake dima in opazovala polet letala proti nebu.
ﬂ'jm;;a.}e Ukrajinec. Ima kozaske brke — plavolas, krepak in Zivéen tip je
podol‘mn pravnuku Tarasa Buljbe v sivi, staromodni obleki. Z madkonskimi
ko raki, z malo upognjeno glavo se je pnhh}.n] Romunki. Ravno je pahodila
okajeno cigareto, ko ji je on kavalirsko, deprav s prehitro gesto (tipitno
zasko!), ponudil nove, Marlboro, Cigaretna znamka me je malo zmedla, toda
y sem zaslisal njegovo dvorjenje (zelo glasno se je izraZal, toda ne tako jasno
_-'_-'.- v letalu), sem ugotovil, da sem se zmotil. O¢itno je bil moski, pa
u stnuﬂ to pavedal, iz Damaska.
0, 2agotovo pa se nisem zmotil pri parih, ki sta stala pol koraka stran drug
ﬁrugaga. Na pogled sta bili Zenski doati bolj zanimivi od visckoraslih mok,
..ﬂ- tako visoki, zaviti v rute, v elegantnih hla®nih kostimih, z velikimi
if nﬂ:m in kot vrinica rﬂaﬁ:m ustnicami.

raj vsi Cakajodi, tudi osvajajodi Sirijec, so sedli, s potovalkami poleg
Cas je pocasi tekel. Spomnil sem se na stihe manifesta zenitizma Lju-
Mikica:

Zapri vrata Zahodna - Severna,
Centralna Evropa.

Barbari prihajajo!

Kar zapri jih,

& mi bomo vseeno vstopili.

Mi smo otroci poZara in ognja

— mi imamo duso Cloveka.

V VarSavi sta me z napisom z mojim imenom pritakala dekle in fant,
asistenta na oddelku za slavistiko na poljski akademiji znanosti. Po pol ure
Woknje s taksijem so me Eva, Lel in voznik prepricali v toénost in tudi v

epopolnos pmmkh sopotnic iz letala - Poljaki so prijazni, toda tudi veseli in
D gOVOTIjo.

Pmeje ko sem s podstrefja Doma Literatury gledal sonéni zahod ob
okih zvonov katedrale z direktnim pogledom na plodéad in na Kraljevi

s¢ v restavraciji, sem se domislil, kako bom zadel svoj referat Nacionalna

ja kat raziskovalni problem pred ‘borom znanstvenikov: “First I want to

8a) ﬂ:atlmgiadtubehare*maEumpemwuntrynfgmatnﬂtumland

historical tradition, which apart from Hungary, is the only one where I could

._7' without visa. In this period of transition, when western Europe is

building the silk wall between the European Community and the Balkans, 1
id a chance to pass the wall easily ... by plane of course.”
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